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25 
 

 anys després de l’aprovació de la Constitució espanyola és ineludible 

constatar que els encarregats de fer-ho possible no han aplicat totes les 

mesures adequades per a fer realitat el mandat de l’article 3.3. sobre el 

respecte i la protecció de la diversitat lingüística espanyola. 25 anys després de l’aprovació de 

la Constitució és ineludible constatar que Espanya, que té una composició lingüística 

comparable a la de Bèlgica, Suïssa o el Canadà, no reconeix la seva diversitat lingüística 

interna amb la mateixa intensitat que aquests altres estats, i continua essent, doncs, una 

anomalia en el conjunt de les democràcies multilingües del món. 

 

A fi d’impulsar el reconeixement polític i institucional de la diversitat lingüística espanyola 

per part de l’Estat, l’any 1999 es va crear Organització pel Multilingüisme, amb els següents 

objectius socials: 

 

1. Avançar en el ple reconeixement polític i institucional de la pluralitat lingüística de 

l’Estat espanyol. 

2. Defensar els drets lingüístics dels ciutadans de l’Estat espanyol en un marc de 

pluralisme igualitari. 

3. Promoure la llengua catalana dins i fora del seu territori històric, i col·laborar amb 

associacions afins en la promoció de les altres llengües de l’Estat diferents del castellà 

dins i fora del seu territori històric. 

 

Organització pel Multilingüisme és una associació privada sense finalitat de lucre no 

vinculada a cap partit polític que professa la convicció que les demandes lingüístiques a 

l’Estat s’han de formular des de la societat civil amb la col·laboració de les institucions 

polítiques, enteses com a instruments de representació col·lectiva, i que per mitjà d’aquest 

nou activisme civicoinstitucional és possible dissenyar accions de suport a les demandes 

lingüístiques que no es caracteritzin per la seva precarietat i el seu caràcter efímer sinó per les 

seves possibilitats realistes d’èxit i sobretot per la seva constància, de tal manera que les 

accions cessin quan s’assoleixen els objectius, i no pas, com passa ara massa sovint, quan les 

forces d’un món associatiu afeblit defalleixen. 
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Conscient que la sinergia entre la societat civil i les institucions només serà fructífera en una 

situació de comunicació fluïda i transparent entre ambdues parts, que permeti el disseny 

conjunt de campanyes però sobretot el seguiment conjunt de campanyes, Organització pel 

Multilingüisme proposa a totes les institucions polítiques de Catalunya que tenen un caràcter 

representatiu (ajuntaments, consells comarcals i diputacions) la signatura d’un Contracte 

Lingüístic, que concreti els compromisos entre aquestes institucions i Organització pel 

Multilingüisme. 

 

 

CONTRACTE LINGÜÍSTIC 

 

Per tot això, ambdues parts, posades de comú acord, i reconeixent-se plena capacitat per a 

aquest acte, formalitzen aquest Contracte Lingüístic, que es regirà pels següents 

 

 

PACTES 

 

Primer – El municipi d ......................................................................................................., dins 

el marc de les competències que té atribuïdes per l’actual ordenament jurídic, es compromet a 

prendre en consideració i, si ho considera oportú, amb la prèvia deliberació dels grups 

municipals o de l’equip de govern, a aprovar l’adhesió a les campanyes lingüístiques que li 

proposi Organització pel Multilingüisme. (Vegeu els models de moció d’adhesió de les 

campanyes a http://www.om-plural.org/documents.html.) 

 

Segon – El municipi d ....................................................................................................... es 

compromet a fer arribar als responsables de les administracions implicades i a Organització 

pel Multilingüisme una còpia de les mocions d’adhesió a les campanyes lingüístiques 

esmentades en el pacte primer que aprovi durant la vigència del present conveni.  
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Tercer – El municipi d ...................................................................................................... es 

compromet a estudiar tota la documentació relativa a les campanyes lingüístiques 

d’Organització pel Multilingüisme i a emprendre, en la mesura de les seves possibilitats, totes 

les actuacions que consideri oportunes a partir d’aquest estudi. 

 

Quart – El municipi d ................................................................................................. designarà 

una o més persones com a interlocutores d’Organització pel Multilingüisme per al seguiment 

del present conveni i en particular de les campanyes a les quals fan referència els pactes 

primer, segon i tercer. A fi de garantir una comunicació ràpida i eficaç, totes aquestes 

persones hauran de disposar d’una adreça de correu electrònic operativa. 

 

Cinquè – El municipi d ..................................................................................................... es 

compromet, en la mesura de les seves possibilitats, a difondre les campanyes d’Organització 

pel Multilingüisme a través dels mitjans de comunicació municipals, locals o d’una altra 

naturalesa. 

 

Sisè – El municipi d .......................................................................................................... es 

compromet, en la mesura de les seves possibilitats, a informar Organització pel 

Multilingüisme sobre les notícies aparegudes en els mitjans de comunicació esmentats en el 

pacte cinquè relatives a les campanyes lingüístiques d’Organització pel Multilingüisme. 

 

Setè – El municipi d .......................................................................................................... es 

compromet, en la mesura de les seves possibilitats, a donar suport a les activitats específiques 

de difusió de les campanyes lingüístiques d’Organització pel Multilingüisme. La naturalesa 

exacta d’aquest suport es concretarà en cada cas i el seu moment. 

 

Vuitè – El municipi d ........................................................................................................ es 

compromet, en la mesura de les seves possibilitats, a donar suport a les campanyes 

lingüístiques d’Organització pel Multilingüisme mitjançant el desenvolupament d’activitats 

pròpies.  
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Novè – El municipi d ........................................................................................................ es 

compromet a estudiar la concessió d’un ajut anual a Organització pel Multilingüisme per a 

poder desenvolupar les seves campanyes lingüístiques. A títol orientatiu es proposa que 

l’import de l’ajut s’estableixi en funció del cens municipal a raó de 0,06 € (sis cèntims 

d’euro) per habitant. (Vegeu l’annex.) 

 

Desè – Organització pel Multilingüisme es compromet a informar regularment el municipi 

d ................................................................................................................ del desenvolupament 

de les seves campanyes lingüístiques, a través del correu electrònic i mitjançant la persona o 

persones que, d’acord amb el pacte quart, hagin estat designades pel municipi com a 

interlocutores d’Organització pel Multilingüisme. 

 

Onzè – Organització pel Multilingüisme es compromet, sota demanda, a facilitar als mitjans 

de comunicació municipals i/o locals tota la informació necessària sobre les seves campanyes 

lingüístiques així com sobre qualsevol altre aspecte de les seves activitats. 

 

Dotzè – Organització pel Multilingüisme es compromet a informar regularment mitjançant la 

seva pàgina web del desenvolupament de les seves campanyes lingüístiques. 

 

Tretzè – Organització pel Multilingüisme es compromet a fer pública la llista de tots els 

municipis que subscriguin el present Contracte Lingüístic, incloent-hi les dates d’adopció, 

pròrroga i/o rescissió, així com també, si el municipi no ho considera inconvenient, la llista 

de les persones designades per cada municipi com a interlocutores d’Organització pel 

Multilingüisme. 

 

Catorzè – Organització pel Multilingüisme es compromet a fer pública la llista dels municipis 

que contribueixen econòmicament a les seves activitats.  
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Quinzè – Organització pel Multilingüisme es compromet a fer pública anualment la seva 

gestió econòmica. 

 

Setzè – Organització pel Multilingüisme es compromet, en la mesura de les seves 

possibilitats, a participar en tots aquells actes de difusió de les seves campanyes lingüístiques 

que organitzi el municipi d .............................................................................. i que requereixin 

la seva presència. 

 

Dissetè - Organització pel Multilingüisme es compromet a incloure la llegenda “Amb la 

col·laboració d ........................................................................................... [Nom del municipi]” 

o “Amb el suport d .................................................................................... [Nom del municipi]” 

i l’escut municipal de tots els municipis que contribueixin econòmicament al sosteniment de 

les seves activitats en aquells elements o en aquells llocs que ho permetin i sempre que 

s’editin materials o s’organitzin actes de forma específica per al municipi 

d .............................................................................................. 
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ANNEX 

 

El Sr. / La Sra. ............................................................................................................................, 

actuant en condició de ................................................................................................................. 

certifica que el municipi d ........................................................................................................... 

en sessió ....................................................................................................................................... 

(del ple de l’Ajuntament, de la comissió de govern de l’Ajuntament), celebrada el dia 

..........................................................................................................., acordà concedir un ajut 

de ...................................................................................... euros a l’entitat Organització pel 

Multilingüisme per a l’execució de les activitats que li són pròpies d’acord amb els seus 

estatuts pel període renovable d’un any natural a comptar des del dia 1 de gener de 200... fins 

el dia 31 de desembre de 200... d’acord amb el Contracte Lingüístic signat el dia 

.................................................................................................................... entre el municipi 

d ................................................................................. i Organització pel Multilingüisme. 

 

La quantitat concedida serà ingressada en el compte corrent:  

 

Compte corrent: 2040-0260-62-0000356355 

Titular: Organització pel Multilingüisme 

Entitat: Caixa de Manlleu 

Oficina: Torelló (urbana número 1) 

Adreça: Avinguda de Montserrat, 11-13 

Població: Torelló 

Codi postal: 08570 

 

Així mateix, el municipi d .......................................................................................................... 

en sessió ...................................................................................................................................... 

(del ple de l’Ajuntament, de la comissió de govern de l’Ajuntament), celebrada el dia 

................................................................................................................, acordà ratificar i/o 

designar les següents persones: 
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Persona 1 

 

.......................................................................................................................................... 

[nom i dos cognoms] 

 

.......................................................................................................................................... 

[càrrec si escau]  

 

.......................................................................................................................................... 

[adreça electrònica] 

 

Persona 2 

 

.......................................................................................................................................... 

[nom i dos cognoms] 

 

.......................................................................................................................................... 

[càrrec si escau]  

 

.......................................................................................................................................... 

[adreça electrònica] 

 

Persona 3 

 

.......................................................................................................................................... 

[nom i dos cognoms] 

 

.......................................................................................................................................... 

[càrrec si escau]  
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.......................................................................................................................................... 

[adreça electrònica] 

 

Com a interlocutors permanents d’aquest municipi amb Organització pel Multilingüisme, els 

quals seran informats puntualment de les activitats d’Organització pel Multilingüisme així 

com de les seva gestió econòmica per tal que en donin trasllat a aquest Ajuntament. 

 

Finalment s’acorda trametre una còpia d’aquest document a: 

 

Organització pel Multilingüisme 

Apartat de correus 107 

08560 Manlleu 

 

Telèfon: 93 851 28 41 

 

I perquè així consti signa el present document.  

 

El Sr. / La Sra. ............................................................................................................................ 

actuant en condició de ................................................................................................................ 

 


